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Lesson 50

Adverbs and Their Comparisons

Lowmov, adehpol, yaipete Finally, brethren, farewell, IT Cor. 13:11

395. Origin of Adverbs. Adverbs occur in Greek in many forms. Originally many were cases forms
of substantives, adjectives, and pronouns, even participles. The forms crystallized and became fixed as
adverbs and became indeclinable; e.g.,

Genitive-Ablative: Ovtog, really, from Genitive of participle Odvtog, being;
kaOe&ng, in an orderly way, from katd, according to, and £€&ng, a course; mov, where; avTov, there.

Dative-Instrumental: kowvr), in common, publicly; mapaypnuo, immediately (literally: at the
business).

Locative: oixot, at home

Accusative: tpwrtov, at first; dopéav, freely, moAD, much.

396. Adverbs in -w¢. The adverbial ending most frequent is —w¢. It may be compared to the English
—ly. This —w¢ was usually formed from the ablative plural of the objective after the v was dropped; e.g.,

opotog, like otpolmg, likewise. Some adverbs and adjectives occur in more than one form: from g00Ug,
straight, we have both e00Ug and €V0émg, immediately.

397. Adverbial Suffixes. Some suffixes were employed regularly to form adverbs with fixed
meaning. A study of these will aid in vocabulary building.

-01 -0a (at the place), €vba, évtavOo.

-0g (v) (from, thence) éxel, there éxelBev, from there; oVpavddev, from, heaven.
-0¢  (to where),  @d, to this place

-Kig  (times), ToOAAKIG, oftentimes; mocdkig, how often.

-ot1, Tt (fashion), eEMnviotl, in Greek.

398. Comparison of Adverbs. Adverbs like adjectives are compared in the positive, comparative,
and superlative degrees; e.g., easily, more easily, most easily.

The neuter accusative singular of the comparative adjective of the same root is usually the form of
the comparative adverb, and the neuter accusative plural of the comparative adjective is the superlative.

Positive Comparative Superlative
(Lara) very puaAov, more rather uaota, especially
ave, up, high avartepov, higher 0 ceeeees
noppw, for, far off noppotepov, further 0 —eeeeee-

"""" Uotepov, latter (botatov)
axpipag, accurately axpipéotepov, more accurately ~— --------

To€mg, quickly Tayov, more quickly. TayoTo, very most quickly
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But notice nepiocac, exceedingly; mepiocdtepmc, more abundantly.

399. Vocabulary.

ayabdg, good, (See Section 372) Kahwg, well, good

ayvog, 1, Ov, pure, holy Ketlpat, lie

avmbev, from above, again pvnueLov, ov, To, tomb

youiCm, I give in marriage neplocOTEP®G, more abundantly,
devte, “come” See nepiocog

&vOade, here ToV, quickly

400. Exercises

I. Text A.

anokpibelg 8¢ O Ayyehog elmev Taig yovar&iv, pr) eoPeicbe Luels. oida yap Ot Incovv tov
gotavpopévov {ntette” ovK £0Ttv WIE, 1)YEPON Yap kabwg eimev' deLTe (deTe TOV TOMOV OOV EKELTO.
Kol TayL Topgvbeicat elnate TOIG HabNTULG AVTOL OTL YEPHU ATO TV VEKPWV, KOl LO0V TPOAyeL VIO
elg v Falhaiav, ékel avTov Oyeobe (<Opdm). 6oL eimov Dplv. kal dneAbovoat TayL ATO TOL

LVNUELOD HETA POPOV Kal YOPAG LEYAANG ESpapov (<TpEY®) amaryysihot Tolg LodnTalc ovTo.
(After Matthew 28: 5 — 8)

II. Text B.
1. xat 6oa &v Epéow dmkdvnoey, BEATIOV GL YIVWOKELS.
2. Otav B€AnTe dVVaGOE avTOLG €V OGO
3. Aéyeravth) “Yraye awvnoov TOv avdpa cov kol EA0E évOdde.

4. 310t TOUTO JEL MEPIOGOTEPMG TPOGEYELY T|UAG TOIG XKOVGOELISLY, UT)TOTE TOPAPVWLLEV.
(rapoew, I drive from).

5. omovdaoTépmg (omovdalog, earnest) oLV Emepya CVTOV VaL IBOVTEG ADTOV TAAY YOPT|TE
Kayo (Crasis for kal €yw) alvmotepog (cAvmog, without sorrow) .

6. @ote kol 0 yapilov v éavtoL mapbévov Kahwg motel, kat O ur| yopllmv kelocov moinoet.
7. 1) 8¢ dvwbev copia TPWTOV PEV Avyr) EoTIv.

8. épel ool @ike, mpocavaPnot (tpocovafaive, I 2o up to) avatepov (&vwtepog, upper,
higher.)

9. 10 Aowmov, &derpol pov, yaipete €v kvpiw. Phil. 3:1
[What a fitting final sentence to translate from the late Dr. J. W. Roberts!]
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[II. Translate.
1. First, go quickly and thank the ones doing well to you.
2. Let us announce to those here that he lay there.
3. The ones being given in marriage are better than the ones not being given.
4. John went up higher and saw what the angel showed him there.

5. Finally, to speak thus is better for me, for worse for you.

Corrected 8/08/05. 3/14/06

By the grace of God, these Lessons were typed 6/20/05. On 3/14/06, I finished a careful editing of the
entire book. Many thanks to Brother Wayne Price, a former student of Dr. Roberts at ACC, who has
used this edition with his Greek students in Oklahoma City, OK during the 2005 — 2006 school year. He
and his students have done most helpful in correcting Dr. Robert’s Grammar.

May God bless every student who undertakes to learn to read the Greek New Testament with Dr.
Roberts’ A Grammar of the Green New Testament for Beginners.

I plan to make available printed copies of the text in the near future along with audio CDs of all the
Greek.

Donald Potter, www.donpotter.net
Odessa, TX




